
ONE-SIZE-FITS-ALL HEARING PROTECTION
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NOIZEZZ PLUG&PLAY - Red (Extreme)
EN One-Size-Fits-All reusable (100x) 
hearing protection. • High wearing comfort 
and high-quality filters - Contains three 
fins for optimal fit and noise reduction. • 
NOIZEZZ Performance Filters are suitable 
for hypersensitivity and environments 
where the user is exposed to harmful 
volumes such as amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play earplugs are made of
soft material that feels pleasant to the skin. • 
Material is durable and easy to clean.
 NL One-Size-Fits-All herbruikbare (100x) 
gehoorbescherming. • Hoog draagcomfort 
en hoogwaardige filters - Bevat drie lamellen 
voor optimale pasvorm en geluidsdemping. • 
• NOIZEZZ Performance Filters zijn geschikt 
voor overgevoeligheid en omgevingen 
waar de gebruiker wordt blootgesteld aan 
schadelijke volumes zoals versterkte muziek, 
evenementen en industrie • Performance 
Filters behouden de spraakverstaanbaarheid 
en voorkomen occlusie.
• NOIZEZZ Plug & Play oordoppen zijn van 
zacht materiaal dat prettig aan de huid voelt. • 
Materiaal is duurzaam en makkelijk te reinigen.

DE Einheitsgröße für alle wiederverwendbaren 
(100x) Gehörschutz. • Hoher Tragekomfort und 
hochwertige Filter - Enthält drei Lamellen 
für optimalen Sitz und Lärmreduzierung. • 
NOIZEZZ Performance Filter eignen sich für 
Überempfindlichkeit und Umgebungen, in 
denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, wie z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit 
und verhindern Verstopfungen. 
• NOIZEZZ Plug & Play Ohrstöpsel bestehen
aus weichem Material, das sich angenehm
auf der Haut anfühlt. • Das Material
ist langlebig und leicht zu reinigen.
SV Återanvändbara (100x) hörselskydd i en 
storlek som passar alla. • Hög komfort och 
högkvalitativa filter - Innehåller tre fenor för 
optimal passform och bullerdämpning. • NOIZEZZ 
Performance Filters är lämpliga för överkänslighet 
och miljöer där användaren utsätts för skadliga 
volymer som förstärkt musik, evenemang 
och industri • Performance Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play-öronproppar är tillverkade 
av mjukt material som känns behagligt mot huden.
• Materialet är slitstarkt och lätt att rengöra.

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=18dB M=20dB H=19dB 20dB

Nominal Diameter Ø:  8 - 12 mm 
Size: S / M / L

PLUG&PLAY 
EARPLUGS 
EXTREME

FESTIVAL

TRACKSIDE

WORK



EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads

Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 100 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 

zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 100 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 
getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 

• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 100 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.

eu/downloads
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 21,1 22,1 21,9 23,6 24,7 31,9 15,9 30,9 21,6 20,3 22,0 22,2
Sf [dB] 3,6 4,5 4,2 4,6 3,6 3,2 2,1 4,1 1,9 2,0 2,2 3,0
APVf [dB] 17,5 17,6 17,7 19,0 21,1 28,7 13,8 26,8 20 18 20 19
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.



ONE-SIZE-FITS-ALL HEARING PROTECTION
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NOIZEZZ PLUG&PLAY - Orange (Strong)
EN One-Size-Fits-All reusable (100x) 
hearing protection. • High wearing comfort 
and high-quality filters - Contains three 
fins for optimal fit and noise reduction. • 
NOIZEZZ Performance Filters are suitable 
for hypersensitivity and environments 
where the user is exposed to harmful 
volumes such as amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play earplugs are made of 
soft material that feels pleasant to the skin. • 
Material is durable and easy to clean.
 NL One-Size-Fits-All herbruikbare (100x) 
gehoorbescherming. • Hoog draagcomfort 
en hoogwaardige filters - Bevat drie lamellen 
voor optimale pasvorm en geluidsdemping. • 
• NOIZEZZ Performance Filters zijn geschikt 
voor overgevoeligheid en omgevingen 
waar de gebruiker wordt blootgesteld aan 
schadelijke volumes zoals versterkte muziek, 
evenementen en industrie • Performance 
Filters behouden de spraakverstaanbaarheid 
en voorkomen occlusie.
• NOIZEZZ Plug & Play oordoppen zijn van 
zacht materiaal dat prettig aan de huid voelt. • 
Materiaal is duurzaam en makkelijk te reinigen.

DE Einheitsgröße für alle wiederverwendbaren 
(100x) Gehörschutz. • Hoher Tragekomfort und 
hochwertige Filter - Enthält drei Lamellen 
für optimalen Sitz und Lärmreduzierung. • 
NOIZEZZ Performance Filter eignen sich für 
Überempfindlichkeit und Umgebungen, in 
denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, wie z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit 
und verhindern Verstopfungen. 
• NOIZEZZ Plug & Play Ohrstöpsel bestehen 
aus weichem Material, das sich angenehm 
auf der Haut anfühlt. • Das Material 
ist langlebig und leicht zu reinigen. 
SV Återanvändbara (100x) hörselskydd i en 
storlek som passar alla. • Hög komfort och 
högkvalitativa filter - Innehåller tre fenor för 
optimal passform och bullerdämpning. • NOIZEZZ 
Performance Filters är lämpliga för överkänslighet 
och miljöer där användaren utsätts för skadliga 
volymer som förstärkt musik, evenemang 
och industri • Performance Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play-öronproppar är tillverkade 
av mjukt material som känns behagligt mot huden. 
• Materialet är slitstarkt och lätt att rengöra. 

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=17dB M=18dB H=18dB 19dB

Nominal Diameter Ø:  8 - 12 mm 
Size: S / M / L

PLUG&PLAY 
EARPLUGS 
STRONG

FESTIVAL

TRACKSIDE

DIY



EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads

Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 100 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 

zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 100 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 
getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 

• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 100 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.

eu/downloads
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 16,3 17,0 19,1 21,1 21,3 27,3 16,5 29,9 20,8 20,2 20,3 19,6
Sf [dB] 4,0 3,4 3,3 5,3 3,8 3,7 2,8 5,0 2,1 2,3 2,7 3,0
APVf [dB] 12,3 13,6 15,8 15,8 17,5 23,6 13,7 24,9 19 18 18 17
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PLUG&PLAY - Green (Medium)
EN One-Size-Fits-All reusable (100x) 
hearing protection. • High wearing comfort 
and high-quality filters - Contains three 
fins for optimal fit and noise reduction. • 
NOIZEZZ Performance Filters are suitable 
for hypersensitivity and environments 
where the user is exposed to harmful 
volumes such as amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play earplugs are made of 
soft material that feels pleasant to the skin. • 
Material is durable and easy to clean.
 NL One-Size-Fits-All herbruikbare (100x) 
gehoorbescherming. • Hoog draagcomfort 
en hoogwaardige filters - Bevat drie lamellen 
voor optimale pasvorm en geluidsdemping. • 
• NOIZEZZ Performance Filters zijn geschikt 
voor overgevoeligheid en omgevingen 
waar de gebruiker wordt blootgesteld aan 
schadelijke volumes zoals versterkte muziek, 
evenementen en industrie • Performance 
Filters behouden de spraakverstaanbaarheid 
en voorkomen occlusie.
• NOIZEZZ Plug & Play oordoppen zijn van 
zacht materiaal dat prettig aan de huid voelt. • 
Materiaal is duurzaam en makkelijk te reinigen.

DE Einheitsgröße für alle wiederverwendbaren 
(100x) Gehörschutz. • Hoher Tragekomfort und 
hochwertige Filter - Enthält drei Lamellen 
für optimalen Sitz und Lärmreduzierung. • 
NOIZEZZ Performance Filter eignen sich für 
Überempfindlichkeit und Umgebungen, in 
denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, wie z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit 
und verhindern Verstopfungen. 
• NOIZEZZ Plug & Play Ohrstöpsel bestehen 
aus weichem Material, das sich angenehm 
auf der Haut anfühlt. • Das Material 
ist langlebig und leicht zu reinigen. 
SV Återanvändbara (100x) hörselskydd i en 
storlek som passar alla. • Hög komfort och 
högkvalitativa filter - Innehåller tre fenor för 
optimal passform och bullerdämpning. • NOIZEZZ 
Performance Filters är lämpliga för överkänslighet 
och miljöer där användaren utsätts för skadliga 
volymer som förstärkt musik, evenemang 
och industri • Performance Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play-öronproppar är tillverkade 
av mjukt material som känns behagligt mot huden. 
• Materialet är slitstarkt och lätt att rengöra. 

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352

1974

Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=17dB M=18dB H=17dB 19dB

Nominal Diameter Ø:  8 - 12 mm 
Size: S / M / L

PLUG&PLAY 
EARPLUGS 
MEDIUM

FESTIVAL

SPORTS

CROWDSONE-SIZE-FITS-ALL HEARING PROTECTION



EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads

Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 100 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 

zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 100 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 
getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 

• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 100 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.

eu/downloads
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 14,4 16,3 18,5 20,3 21,4 28,0 16,6 31,7 20,9 20,4 20,3 19,2
Sf [dB] 5,8 4,5 3,5 4,1 2,1 2,6 3,8 4,5 2,4 3,0 2,1 2,6
APVf [dB] 8,6 11,8 15,0 16,2 19,3 25,4 12,8 27,2 19 17 18 17
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.
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NOIZEZZ PLUG&PLAY - Purple (Mild)
EN One-Size-Fits-All reusable (100x) 
hearing protection. • High wearing comfort 
and high-quality filters - Contains three 
fins for optimal fit and noise reduction. • 
NOIZEZZ Performance Filters are suitable 
for hypersensitivity and environments 
where the user is exposed to harmful 
volumes such as amplified music, events 
and industry • Performance Filters preserve 
speech intelligibility and prevent occlusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play earplugs are made of 
soft material that feels pleasant to the skin. • 
Material is durable and easy to clean.
 NL One-Size-Fits-All herbruikbare (100x) 
gehoorbescherming. • Hoog draagcomfort 
en hoogwaardige filters - Bevat drie lamellen 
voor optimale pasvorm en geluidsdemping. • 
• NOIZEZZ Performance Filters zijn geschikt 
voor overgevoeligheid en omgevingen 
waar de gebruiker wordt blootgesteld aan 
schadelijke volumes zoals versterkte muziek, 
evenementen en industrie • Performance 
Filters behouden de spraakverstaanbaarheid 
en voorkomen occlusie.
• NOIZEZZ Plug & Play oordoppen zijn van 
zacht materiaal dat prettig aan de huid voelt. • 
Materiaal is duurzaam en makkelijk te reinigen.

DE Einheitsgröße für alle wiederverwendbaren 
(100x) Gehörschutz. • Hoher Tragekomfort und 
hochwertige Filter - Enthält drei Lamellen 
für optimalen Sitz und Lärmreduzierung. • 
NOIZEZZ Performance Filter eignen sich für 
Überempfindlichkeit und Umgebungen, in 
denen der Benutzer schädlichen Lautstärken 
ausgesetzt ist, wie z.B. bei verstärkter Musik, 
Veranstaltungen und in der Industrie • Performance 
Filter erhalten die Sprachverständlichkeit 
und verhindern Verstopfungen. 
• NOIZEZZ Plug & Play Ohrstöpsel bestehen 
aus weichem Material, das sich angenehm 
auf der Haut anfühlt. • Das Material 
ist langlebig und leicht zu reinigen. 
SV Återanvändbara (100x) hörselskydd i en 
storlek som passar alla. • Hög komfort och 
högkvalitativa filter - Innehåller tre fenor för 
optimal passform och bullerdämpning. • NOIZEZZ 
Performance Filters är lämpliga för överkänslighet 
och miljöer där användaren utsätts för skadliga 
volymer som förstärkt musik, evenemang 
och industri • Performance Filters bevarar 
taluppfattbarheten och förhindrar ocklusion. 
• NOIZEZZ Plug & Play-öronproppar är tillverkade 
av mjukt material som känns behagligt mot huden. 
• Materialet är slitstarkt och lätt att rengöra. 

Read instructions before use 
and retain for future reference. NOIZEZZ is a brand by Sounds Perfect BV 
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Manufactured by
Sounds Perfect B.V. 
Wijkermeerstraat 16  
2131 HA Hoofddorp, 
The Netherlands
info@noizezz.eu
WWW.NOIZEZZ.EUEN352
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Wearing Instructions, Draagvoorschrift, Tragehinweise , Bärinstruktioner.
A B C D

SNR
L=11dB M=13dB H=16dB 15dB

Nominal Diameter Ø:  8 - 12 mm 
Size: S / M / L

PLUG&PLAY 
EARPLUGS 
MILD

FOCUS

TRAVEL

CROWDSONE-SIZE-FITS-ALL HEARING PROTECTION



EN • The product is intended to protect the wearer from 
hazardous noise levels. • Hearing protection must be worn 
without interruption when exposed to a loud environment. • 
Select the correct earplugs/attenuation for the environment. 
Too much or too little attenuation may lead to hazardous 
situations. • Failure to follow the procedures outlined in this 
manual may affect the life and the functioning of the earplugs. 
• The user is solely responsible for the correct selection, use, 
care, and maintenance of hearing protection. • Products must 
always be fitted, adjusted, and maintained in accordance with 
the instructions in this instruction manual. If the instructions 
for use are not followed, Sounds Perfect B.V. cannot be held 
liable for any consequences. • The reusable earplugs can 
be used approximately 150 times • Always store the hearing 
protection in a sealable container. • Do not store with other 
objects. • Recommended storage temperature is between 
10°C and 40°C • Clean the hearing protector using NOIZEZZ 
approved cleaning products or lukewarm water 37°C/99°F and 
mild soap; Do not use chemicals or alcohol as this adversely 
affect the performance. • Choking hazard – keep away from 
small children. • Sudden or fast removal of earplugs may cause 
damage to the eardrum. • This product should not be worn if 
there is a risk of the connecting cord becoming entangled 
while being worn. • Do not remove the hearing protection 
by pulling the connecting cord. • Hearing protection must 
be stored in the supplied container. • This product may be 
affected by certain chemical substances. Further information 
should be requested from the manufacturer. • Sounds Perfect 
B.V. cannot be held liable for any consequences of misuse or 
failure to follow instructions stated in this manual. • Tests 
according to EN352-2:2020 and certification to the regulation EU 
2016/425 and the production control module D was performed 
by PZT GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, 
Germany NB No. 1974. • Sounds Perfect B.V. declares the 
hearing protection is in compliance with PPE regulation 
2016/425. Declaration of Conformity can be found online:  
www.noizezz.eu/downloads

Wearing instructions - Before use, always check the hearing 
protection for any defects or contamination. A Hold the earplug 
between your thumb and index finger. B Pull your outer ear 
backwards slightly to assist fitting the earplug. C Gently insert 
the earplug into your ear with a rotating motion until it fits nicely, 
and you feel it closing off the canal. D The earplug should be 
oriented as pictured and remain accessible to grab for removal.

NL • Het product is bedoeld om de drager te beschermen 
tegen gevaarlijke geluidsniveaus. • Gehoorbescherming 
moet ononderbroken worden gedragen bij blootstelling aan 
een luide omgeving. • Kies de juiste oordopjes/demping 
voor de omgeving. Te veel of te weinig demping kan leiden 
tot gevaarlijke situaties. • Het niet opvolgen van de in deze 
handleiding beschreven procedures kan de levensduur en het 
functioneren van de oordoppen beïnvloeden. • De gebruiker 
is als enige verantwoordelijk voor de juiste keuze, gebruik, 
verzorging en onderhoud van gehoorbescherming. • Producten 
dienen altijd te worden gemonteerd, afgesteld en onderhouden 
volgens de instructies in deze handleiding. Bij het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing kan Sounds Perfect B.V. niet 
aansprakelijk worden gesteld voor de eventuele gevolgen. • 
De herbruikbare oordopjes zijn ongeveer 100 keer te gebruiken 
• Bewaar de gehoorbescherming altijd in een afsluitbare 
verpakking. • Bewaar niet samen met andere voorwerpen. • 
Aanbevolen bewaartemperatuur is tussen de 10°C en 40°C 
• Reinig de gehoorbeschermer met NOIZEZZ goedgekeurde 
schoonmaakmiddelen of lauwwarm water 37°C/99°F en milde 

zeep; Gebruik geen chemicaliën of alcohol, aangezien dit 
de prestaties negatief beïnvloedt. • Verstikkingsgevaar – uit 
de buurt houden van kleine kinderen. • Plotseling of snel 
verwijderen van oordoppen kan schade aan het trommelvlies 
veroorzaken. • Dit product mag niet worden gedragen als 
het risico bestaat dat het nekkoord verstrikt raakt tijdens het 
dragen. • Verwijder de gehoorbescherming niet door aan 
het nekkoord te trekken. • Gehoorbescherming moet worden 
opgeborgen in de meegeleverde houder. • Dit product kan 
worden aangetast door bepaalde chemische stoffen. Verdere 
informatie dient bij de fabrikant te worden opgevraagd. • 
Sounds Perfect B.V. kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele gevolgen van verkeerd gebruik of het niet opvolgen 
van instructies in deze handleiding. • Tests volgens EN352-
2:2020 en certificering volgens de verordening EU 2016/425 en 
de productiecontrolemodule D is uitgevoerd door PZT GmbH, 
Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Duitsland NB nr. 
1974. • Sounds Perfect B.V. verklaart dat de gehoorbescherming 
is in overeenstemming is met PBM-verordening 2016/425. 
Conformiteitsverklaring is online te vinden: www.noizezz.eu/
downloads
Draagvoorschrift - Controleer voor gebruik altijd de 
gehoorbescherming op eventuele defecten of verontreinigingen. 
A Houd de oordop tussen duim en wijsvinger. B Trek uw 
buitenoor iets naar achteren om het plaatsen van de oordop 
te vergemakkelijken. C Steek de oordop voorzichtig met een 
draaiende beweging in uw oor totdat hij goed past en u voelt 
dat hij het kanaal afsluit. D De oordop moet worden geplaatst 
zoals afgebeeld en toegankelijk blijven om vast te pakken en te 
verwijderen. 

DE • Das Produkt soll den Träger vor gefährlichen Lärmpegeln 
schützen. • Gehörschutz muss ununterbrochen getragen 
werden, wenn er einer lauten Umgebung ausgesetzt ist. 
• Wählen Sie die richtigen Ohrstöpsel/Dämpfung für die 
Umgebung. Eine zu starke oder zu geringe Dämpfung kann 
zu gefährlichen Situationen führen. • Die Nichtbeachtung 
der in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren kann die 
Lebensdauer und Funktion der Ohrstöpsel beeinträchtigen. • 
Der Benutzer ist allein verantwortlich für die richtige Auswahl, 
Verwendung, Pflege und Wartung des Gehörschutzes. • 
Produkte müssen immer gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung montiert, eingestellt und gewartet 
werden. Wenn die Gebrauchsanweisung nicht befolgt wird, 
kann Sounds Perfect B.V. nicht für irgendwelche Folgen 
haftbar gemacht werden. • Die wiederverwendbaren 
Gehörschutzstöpsel können ca. 100 Mal verwendet werden. • 
Bewahren Sie den Gehörschutz immer in einem verschließbaren 
Behälter auf. • Nicht zusammen mit anderen Gegenständen 
lagern. • Die empfohlene Lagertemperatur liegt zwischen 
10 °C und 40 °C. • Reinigen Sie den Gehörschutz mit von 
NOIZEZZ zugelassenen Reinigungsmitteln oder lauwarmem 
Wasser (37 °C/99 °F) und milder Seife; Verwenden Sie keine 
Chemikalien oder Alkohol, da dies die Leistung beeinträchtigt. • 
Erstickungsgefahr – von kleinen Kindern fernhalten. • Plötzliches 
oder schnelles Entfernen von Gehörschutzstöpseln kann zu 
Schäden am Trommelfell führen. • Dieses Produkt sollte nicht 
getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das 
Verbindungskabel beim Tragen verheddert. • Entfernen Sie 
den Gehörschutz nicht durch Ziehen an der Anschlussschnur. 
• Gehörschutz muss im mitgelieferten Behältnis aufbewahrt 
werden. • Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 
Substanzen beeinträchtigt werden. Weitere Informationen sind 
beim Hersteller anzufordern. • Sounds Perfect B.V. 
haftet nicht für die Folgen einer missbräuchlichen Verwendung 
oder Nichtbefolgung der Anweisungen in diesem Handbuch. 

• Tests nach EN352-2:2020 und Zertifizierung nach der 
Verordnung EU 2016/425 und dem Produktionskontrollmodul 
D wurden durchgeführt von PZT GmbH, Bismarckstraße 264B, 
26389 Wilhelmshaven, Deutschland NB Nr. 1974. • Sounds Perfect 
B.V. deklariert den Gehörschutz entspricht der PSA-Verordnung 
2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie im Internet: 
www.noizezz.eu/downloads
Tragehinweise - Prüfen Sie den Gehörschutz vor Gebrauch 
immer auf eventuelle Mängel oder Verschmutzungen. A Halten 
Sie den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger. B Ziehen 
Sie Ihre Ohrmuschel leicht nach hinten, um das Anpassen 
des Ohrstöpsels zu erleichtern. C Führen Sie den Ohrstöpsel 
vorsichtig mit einer Drehbewegung in Ihr Ohr ein, bis er gut 
sitzt und Sie spüren, wie er den Gehörgang verschließt. D Der 
Ohrstöpsel sollte wie abgebildet ausgerichtet sein und zum 
Entfernen zugänglich bleiben.

SV • Produkten är avsedd att skydda bäraren från farliga 
ljudnivåer. • Hörselskydd ska användas utan avbrott när 
användaren utsätts för en högljudd miljö. • Välj rätt öronproppar/
dämpning för miljön. För mycket eller för lite dämpning kan leda 
till farliga situationer. • Underlåtenhet att följa procedurerna som 
beskrivs i denna handbok kan påverka öronpropparnas livslängd 
och funktion. • Användaren är ensam ansvarig för korrekt val, 
användning, skötsel och underhåll av hörselskydd. • Produkterna 
ska alltid monteras, justeras och underhållas i enlighet med 
instruktionerna i denna bruksanvisning. Om bruksanvisningen 
inte följs kan Sounds Perfect B.V. inte hållas ansvarig för 
några konsekvenser. • De återanvändbara öronpropparna kan 
användas cirka 100 gånger • Förvara alltid hörselskydden i en 
förslutningsbar behållare. • Förvara inte tillsammans med andra 
föremål. • Rekommenderad förvaringstemperatur är mellan 10°C 
och 40°C. • Rengör hörselskyddet med NOIZEZZ-godkända 
rengöringsprodukter eller ljummet vatten 37°C/99°F och mild 
tvål; Använd inte kemikalier eller alkohol eftersom det påverkar 
prestandan negativt. • Kvävningsrisk – förvaras oåtkomligt för 
små barn. • Plötslig eller snabb borttagning av öronproppar kan 
orsaka skada på trumhinnan. • Denna produkt ska inte bäras 
om det finns risk för att snöret trasslar in sig när den bärs. • Ta 
inte bort hörselskydden genom att dra i snöret • Hörselskydd 
ska förvaras i den medföljande behållaren. • Denna produkt kan 
påverkas av vissa kemiska ämnen. Ytterligare information bör 
begäras från tillverkaren. • Sounds Perfect B.V. kan inte hållas 
ansvarigt för några konsekvenser av felaktig användning eller 
underlåtenhet att följa instruktionerna i denna manual. • Tester 
enligt EN352-2:2020 och certifiering enligt förordningen EU 
2016/425 och produktionskontrollmodulen D utfördes av PZT 
GmbH, Bismarckstrasse 264B, 26389 Wilhelmshaven, Tyskland 
NB nr 1974. • Sounds Perfect B.V. deklarerar att hörselskyddet 
är i överensstämmelse med PPE-förordningen 2016/425. 
Försäkran om överensstämmelse finns på nätet: www.noizezz.

eu/downloads
Bärinstruktioner - Kontrollera alltid hörselskyddet för 
eventuella defekter eller föroreningar före användning. A Håll 
öronproppen mellan tummen och pekfingret. B Dra ytterörat 
något bakåt för att underlätta monteringen av öronproppen. C 
Sätt försiktigt in öronproppen i örat med en roterande rörelse tills 
den sitter bra och du känner att den stänger hörselgången. D 
Öronproppen ska vara orienterad som bilden och förbli åtkomlig 
att greppa för borttagning.

Attenuation values  - According to EN 352-2:2020
f [Hz] 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SNR H M L
Mf [dB] 6,3 8,5 10,2 12,9 15,7 20,4 16,2 25,4 16,8 17,8 14,9 12,0
Sf [dB] 3,7 3,5 2,2 2,2 2,1 3,5 3,3 5,2 1,4 2,1 1,5 1,5
APVf [dB] 2,6 5,0 8,0 10,7 13,6 16,9 12,9 20,2 15 16 13 11
f [Hz] Frequency, frequentie Frequenz, frekvens. Mf [dB] Mean attenuation, gemiddelde demping, mittlere Dämpfung, genomsnittlig 
dämpning. Sf [dB] Standard deviation, Standaardafwijking, Standardabweichung, standardavvikelse. APV [dB] Assumed Protection Value, 
Veronderstelde beschermingswaarde, Angenommener Schutzwert Antaget skyddsvärde.




